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CPABHUTEJIbHBIA AHAJIU3 ITIPUJIATATEJIBHOT'O B
CUHXPOHHOM OBYYEHUWM SI3bIKAM POMAHCKOH
I'PYIIIIbI

Jannas cmamoes noceésawjena cpagHUMeNIbHOMY AHANU3Y NPUNASAMENbHO20 8 SA3bIKAX
POMAanCKOU 2pynnvl (Ha mamepuane UCNAHCKO20, NOPMY2albCKO20, UMANbAHCKO20 U
@panyyzckoeo a3vika). Ananuz HAYYHOU JIUMEpPaAmypsbl NO360IUNL ABMOPY CPAGHUMb UM
npunazamenbHoe 8 A3bIKAX ~POMAHCKOU 2pynnvl Ol OalbHelule20  0OHOBPEMEHHO20
npenooasanusi OAHHLIX 4emvlpex POMAHCKUX SA3bIKO8 HA OCHOGe ux obwHocmu. Aemop nposei
cpasHenue 00pa3z08aHusi MYHCCKO20 U IHCEHCKO20 poOd, MHOMCECMBEHHO20 YUCLA UMEHU
NPpUNA2amenbHo20 U 0COOeHHOCMU YNOmpeO.ieHus UMeHU NPUNA2AmelbHO2O.

MVJIbTWINHI'BU3M; CPABHEHUE TIPUJIAT'ATEJIBHOI'O B MCIIAHCKOM,
[TOPTYT'AJIbCKOM, UTAJIbAAHCKOM nu OPAHI[Y3CKOM SA3bIKAX;
OJHOBPEMEHHOE OBYYEHUE HECKOJIbBKUM f3bIKAM HA OCHOBE HUX
OBHIHOCTHU; POMAHCKMUE A3bIK1

[Tocne co3zmanus EBpomelickoro Coro3a, mepes yYeHbIMH CIUIOTHBIIEHCS
EBporbl, nepexxuBaronien rpaiAuo3H0oe CIMSHUE YKOHOMUYECKOTO U COLIMATIBHOIO
MPOCTPAHCTBA MEXKJY CTpPaHAMU M HapoJamMu EBpONENCKOro KOHTUHEHTA, BCE
OCTpEE BCTAET BONMPOC MYJbTHUIMHIBU3MA. EBpPONEHUCKHE YYEHBIE W JIMHTBUCTHI,
MOCJICAHUE JECATUJICTUSI THITAIOTCS HAWTH ONTUMAJIbHBIM CIOCOO BHEAPEHUS
OJIHOBPEMEHHOI'O MPEMOJABAHNUS U U3YUYEHUS] HECKOJIBKUX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
[TonoOnas monHas unterpauusi EBponsl BoBiekaeT Poccrio Bo B3auMoIeCTBUE €
€BpPOIEMUCKUM MNPOCTPAHCTBOM. PacmmpeHne MeXIyHapOIHOrO COTPYAHUYECTBA
BO Bcex cdepax, JenaeT akTyaJlbHbIM BONPOC O (POPMUPOBAHUM JUYHOCTH,
BJIAJICIOLIEN HECKOJIBKUMU NWHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMM.

PomaHckas rpynmna si3pIK0B SIBIIIETCS CAMOW pacIpOCTPAHEHHON B MUPE 110
yuciy roBopsmux. [TomuMo Hanbosiee KPyHHBIX HMCIIAHCKOTO, MOPTYTaJIbCKOTO,
UTAIBIHCKOTO U (DPAHILy3CKOTO SI3IKOB, B POMAHCKYIO TPYIIY TaKKe BXOIST:
KaTaJaHCKUM, TaJUCUMUCKUN, PETOPOMAHCKUW, PYMBIHCKUW, ITPOBAHCAJIbCKUM,
CapAVMHCKUM W Jpyrue. [JoCTaTtoyHO TOYHO ONPEAEIUTh TOYHOE KOJIMYECTBO
A3bIKOB POMAHCKOW TPYHIbl JOBOJBHO CJOXHO, TaK KAaK OTCYTCTBYIOT TOYHBIE
MEXAHU3MBI Pa3/ICJICHUS «A3bIKa» U «IHAIeKTay. [1]

B mnacrodiiee BpeMsi Ha 3THUX S3bIKax TOBOPST B TaKUX CTpaHax Kak,
Opannus, Ucnanusa, [lopryranus, Uranusa, Pymbinus, benerus, [lBenuapusa u
psana npyrux ctpad EBpornbl, a Takxke mojasistoniee 00IbIIMHCTBO cTpad KOxkHOM
AMepuKu. S3bIKM POMAHCKOW TPYIbl TAKXKE SIBIAIOTCS TOCYAapCTBEHHBIMHU B
1IeJI0M psifie CTpaH A(PpUKAaHCKOTO KOHTUHEHTA U HECKOJIBKUX 00JacTeil A3uu.

PomaHckne A3bIKM 3aHUMAIOT Ba)XHOE€ MECTO CpeaM S3bIKOB Mupa. 3
oOIIero yucia KUTeNed Halllel TMJIAHEThI, COCTABJISIIOIIETO B HACTOSIIEE BPEMsI
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CEMb MWJUIMAPAOB YEJIOBEK, HA POMAHCKHUX S3bIKAX TOJILKO B CTpaHax EBporbl u
Jlatunckoit Amepuku ropopst csaiiie 700 MummoHoB 4yenosek. K atoMmy cnegyer
100aBUTh POMAHOS3BIYHBIX JKHTENEH psfa appUKaHCKUX CTpPaH, BIAJCIONMNX Kak
POJTHBIM WJIM KaK BTOPBIM S3BIKOM (PPAHITY3CKUM, MMOPTYTATBCKAM HIJIA UCTIAHCKUM
— o(UIUATEHBIMU SI3BIKAMHU TOCYIApPCTB, B KOTOPBIX OHU IMPOXKUBAIOT, & TAKXKE
3HAQYUTENBHOE YHUCJIO SMUTPAHTOB — HOCUTENEH POMAHCKHX SA3bIKOB B Pa3HBIX
cTpaHax mupa. [1]

YuuteiBas oOuuii ncTouyHUK npoucxoxaeHus T.b. Amucora, T.A. Periuna
u M.A. TapuBepneBa yTBEpKAAIOT, YTO €IMHCTBO MPOUCXOXKICHUS POMAHCKUX
S3BIKOB HAOJIOMAETCS] B HAJIUMYMKM Y HUX OOIIMX YEepT U BJIEMEHTOB, KOTOPBIE B
ATUMOJIOTHYECKOM CMBICJIE BOCXOJAT K COOTBETCTBYIOIINM JIATUHCKUM. [ 1]

Pomanckue s13bIKH, B 4aCTHOCTH (DPaHITy3CKUN U UTATBSIHCKUHN, UCTIAHCKHUHA U
MOPTYTaIbCKUIN MPOSBIISIIOT CXOJICTBO, OCOOCHHO SIPKO, B TPaMMAaTUKE U JIEKCHKE, a
UMEHHO B (opMax CYIIECTBUTEIBHBIX, MECTOMMEHHWM, apTHUKIEH, NPEIIoroB,
COPSDKEHUM TIJIArOJIOB M TJIArOJIbHBIX BPEMEH, TMOCTPOCHUEM H CTPYKTYPOU
MIPEIJIOKEHUHM, 00pa30BaHNK CTETIEHU CPABHEHUS MTPUJIAraTeIbHbIX U T. 1.

Ccbutagch Ha d3TH  (DaKThl, TPUBEIEM CpaBHEHUE MPUIIAraTeIbLHOIO
MCIIAHCKOTO, MOPTYTraJIbCKOr0, HTAIBIHCKOTO U (DPAHIy3CKOTO SI3BIKOB TSI
MOCTPOCHUSI METOJIUKH (HOPMHUPOBAHUSI MYJIBTHIMHIBAIBHBIX TPAMMATHUYECKHUX
HABBIKOB CTYJICHTOB IIPU OJIHOBPEMEHHOM OOYYEHHUH BBIIICYIIOMSHYTHIX S3BIKOB
Ha OCHOBE UX 'PaMMAaTU4YECKON OOIIIHOCTH.

Ponx wuMeH npuiaarateJbHbIX. B ucmaHCcKOM, INOPTYrajabCKOM,
UTATBIHCKOM M (PaHI[y3CKOM SI3bIKaxX MpHiIaraTeiabHbIE COTJIACYIOTCS B pOJAE U
YUCJIIE C CYLIECTBUTENBHBIMU UM MECTOUMEHUSIMU.

CornacoBaHue B pojie MPOUCXOAMUT CIECAYIOIIUM OO0pa3oM: TOYHO TaK¥Ke
Kak M B CJIyda€ C CYUIECTBUTEIIBHBIMU, MNpUJIaraTeilbHbIE MY>KCKOTO pojia B,
MCMAaHCKOM, MOPTYTaJlbCKOM W HUTAJIbIHCKOM S3bIKAX OKAHYMBAKOTCA HAa — O, a
YKEHCKOTO pojJia Ha — a. Bo (dpaHiry3ckoM e, B OTJIMYKME OT BBIICYMOMSHYTHIX
A3BIKOB, HE TaK MIPOCTO OMPEIECIUTH M0 OKOHYAHUIO poJ mpuiararesbHoro. Ho Bce
K€ OOJIBIIIMHCTBO MPHUJIAraTesibHbIX (TAKXKE KaK M CYIIECTBUTEIBHBIX) >KEHCKOTO
poja o0pa3yroTcs myTeM NnpudaBiieHUs K GopMe MYKCKOTO pojia OKOHYAHUS — € (U
B 9TOM CJIy4yae KOHEUHBIN COTJIACHBIN MTPOU3HOCUTCS).

Tabnuua 1 neMOHCTpUPYET OKOHYAHUSI MpUJIaraTeNIbHBIX C MPUMEPAMH,
MOATBEP)KIAIONIMMU TIpaBuja o0pa3oBaHUs MYKCKOTO UM JKEHCKOTO poja
MpUJaraTelbHbIX B POMAaHCKUX SI3bIKAX:

Ta6auna 1. OkoHYaHMA MMEH NPUJIaraTeJbHbIX

HMcnanckuii, NOPTYrajabCKUil M HTAJIbAHCKUMI @panny3ckui
MY’KCKO# poj JKEHCKHMH poa MY’KCKOM poJ KEHCKHMI poj
-0 -a - -€
(Mcn. blanco, (Mcn. blanca, (blanc) (blanche)
ITopr. branco, [Mopr. branca,
Hrt. bianco) Urt. bianca)
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Taxkxe ciaenyer I[O6aBI/ITB, qTo BO BCEX POMAaHCKHX A3bIKAX
npuiaraTelbHbIe CTaBATCS, KaK MPaBUIIO, TOCIE CYIIECTBUTEIBHOTO. [2: 9]
Myxckoii pox (exm.4.):
uci. el libro negro,
nopt. 0 livro preto,
ut. il libro nero,
dp. le livre noir,
Kenckuii pox (em.4.):
ucr. la casa blanca,
opT. a casa branca,
ut. la casa Bianca,
¢p. la maison blanche
MHoKecCTBEeHHOE YHCJTI0 npuwjiaraTteJbHbIX. MHOXXECTBEHHOE YHCIIO
NpruJIaraTCJibHbIX B HCIIAHCKOM, IMOPTYraJJbCKOM, HUTAJIBAHCKOM H (I)paHLIYBCKOM
A3bIKaX MOJYUHSETCS MpaBUiiaM U 00pa3zyeTcsl MOJ00HO MHOXKECTBEHHOMY YHCITY
CYmCCTBUTCIIbHBIX, ITYTCM HpI/I6aBJ'IeHI/I$I OKOHYAaHUS —S. B HUTaIbIHCKOM S3BIKE
MHO>KCCTBCHHOC YHCJIO IIpUIArarcjibHOIO 06pa3yeT051 IMyTc™M  HU3MCHCHUA
OKOHYAaHHA MYKCKOI0O poaa — 0O Ha — i, N OKOHYAaHHUC JKCHCKOI'0 poaa — d, Ha — €.
My»xckoit poa (MH.4.):
ucr. los libros negros,
nopT. 0S livros pretos,
ut. 1 libri neri,
¢p. les livres noirs.
XKenckwuii poa (MH.4.):
uc. las casas blancas,
noprt. as casas brancas,
ut. le case bianche,
¢p. les maisons blanches.

JIns  HarJIsSIHOCTU TIPUBEAEM  OOIIYH0 CpPaBHUTENbHYIO Tabmuiy 2,
MTOKa3bIBAIOIIYI0 CUCTEMHOE CXOACTBO OKOHYAHHS MYXKCKOTO M JKEHCKOTO POJIOB
€AMHCTBEHHOTO M MHO>KECTBEHHOT'O YHCJIa CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUJIAraTeIbHBIX
B HCITAHCKOM, MTOPTYTAIbCKOM, HTAILTHCKOM M (PPAHITY3CKOM si3bIkax: [ibid.]

Taoauua 2
CucreMa OKOHYAHMI M.pP. U %K.P. €. M MH. 4. Cylll. ¥ IPWI. B POMAHCKHUX A3bIKAX

HUcn. opr. Dp. Hr.
M.p K.p M.p xK.p. M.p XK.p M.p K.p
-0 - a -0 -a -* -e -0 -a
-S -S -S -3 - -S -1 -e

* Bo (bpaHuy3c1<0M SA3BIKC B M.p. HC CYHIECTBYCT ONPCACICHHOIO OKOHYaHHA, IIO
KOTOPOMY MOXKHO OBLIO OBI OIIPCACIINTDb TOYHBIN poa nmpujaraTejibHOTO.
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Oco0ennoctu ynorpeoJieHus npujiararejJbHbIX. Ncnanckui,
NOPTYTaNbCKUi, WTAIbIHCKUA W  (PAHIY3CKUA A3BIKM HUMEIOT  CXOXKHe
rpaMMaTHYEeCKHE MPaBHiia © 0COOCHHOCTH YIOTPEOICHUS pUiIaraTeIbHbIX :

e Kak yxe ObUTO cKazaHO, IpUaraTteibHbIE CTABSTCS, KaK MPaBUIIO,
mociie  CyImECTBUTENbHOTO. OJHAKO HEKOTOphIE MOTYT HaxOIUThCS TEpen
CYIIECTBUTENbHBIM. K HUM OTHOCATCS 4YacTo yMOTpeOJisieMble TpuiiaratreibHbIe,
TaKHe KaK:

kpacussiii (uctl. bello, lindo, guapo, mopt. belo, lindo, bonito, ut. bello, ¢p.

beau, joli);

Mmonodot (UC. joven, IOPT. jovem, UT. giovane, ¢p. jeune);
cmapuitl (uct. viejo, mopt. velho, ut. vecchio, ¢p. vieux);
Mmanenvkull (Uct. pequeio, MOpT. pequeno uT. piccolo, ¢p. petit);
boeamuitl (UCTI. TiCO, TIOPT. TiCO, UT. ricco, ¢p. riche).

e  Hexkoropele mnpuiaraTelbHbIE B 3aBUCHMOCTH OT WX IOJIOKEHHUS
UMEIOT  pa3jMyHble  JIeKCMYeCKHe  3HadyeHus.  PaccMoTpuMm  Hambolsee
pacripocTpaHeHHbIC TTpHIaraTeabHbIe:

uc. grande, mopt. grande, ut. grande, ¢p. grand:

Grande + cyw. = senukuii; cyw. + grande = 6onvuioi

ucn.bueno, mopt.bom, ur.buono, ¢pp.bon:
Buen(o) + cyw. = dobpwiii; cywy. + bueno = xopouuii

ucr.malo, mopt.mau, ut.malo, cattivo, pp.mauvais:
Mal(0) + cywy. = 3nou; cyw. + malo = naoxoiu

HCIL NUEVO, mopT. NOVO, HT. NUOVO, ¢p. Nouveau:
NUuevo + cywy. = Hedasno npuobpemernHwlll, cyuj. + nuevo = HedasHo
COeNanHbIl

uci. pobre, mopT. pobre, ut. povero, ¢p. pauvre:
Pobre + cyw. = necuacmmuulii; cyw. + pobre = 6eonwiii

ucn. verdadero, mopt. verdadeiro, ut. veritiero, ¢p. honnéte, vrai:

Verdadero + cyw. = nacmosiuil, nopsioounsiii, cyws. + verdadero =
npasouswvlli, 4eCmHblii.

e  (CBoecoOpa3HBIMU 3aMEHUTEISIMU OTHOCUTEIBHBIX MpUJIaraTeIbHbIX B
POMAHCKHX SI3bIKaX MCIIOJIb3YIOTCS KOHCTPYKIIMH, COCTOSIIME U3 mpejiora de, a +
CylmiecTBUTEIbHOE (BO (DpaHIly3CKOM M HTAIbIHCKOM TaKXKe YIOTPEOISIIOTCS
npeutord en, iN), KOTopoe Has3biBaeT MaTepHal, SABJACHHWE, MPHU3HAK W T.JI. H
KOTOpPOE B ATUX CIydasx yrnoTpebssercs 6e3 apTHUKIIS:

ucn. una casa de madera,
nopT. Uma casa de madeira,
uT. Una casa di legno,
¢p. une maison en bois
— JIEPEBSIHHBIN JJOM.
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uci. una moneda de oro,
nopT. Uma moeda de ouro,
uT. UNna moneta d oro,
¢p. une piece d'or
— 30J10Tad MOHECTA.

COOTBETCTBYIOT IO CMBICITy OTHOCHTCIIBHBIM IPUJIAraTeIbHBIM M CO-
gyeTaHus npemiiora de ¢ gpyrumu gactsamu peun: [3], [5-10]

uci. el periodico de ayer,
nopt. 0 jornal de ontem,
ut. il giornale di ieri,
dp. le journal d'hier
- BUCpalIHAsl rasera

B wranesHckoM s3bike mpwiaratenbHoe bello  (kpacuBbiit), grande
(bombIioit), buono (xopommil) W NESSUNO (HUKTO) COKpAIAIOTCS Tepes
CYIIECTBUTEIbHBIMU [5].

Ta6auua 3. Bello

Pox (mepen En.u. MH.u.

CYIICCTBUTCIBbHBIMHA, KOTOPBIC
HaYWHAIOTCS C)

M.p. coriacHbIi bel (il bel ragazzo) bei (i bei ragazzi)
M.p. Z, S + corIacHbIi bello (il bello zio) begli (i begli zii)
M.p. riacHblit bell’ (il bell’'uomo) begli (i begli uomini)
K.p. coriacHplii bella (la bella zia) belle (le belle zie)
7K.p. rmacHbrit bell’ (la bell’estate) belle (le belle amiche)

Grande. Ilpunararensaoe grande Moxer ObITH COKpAICH 10 gran mepen
CYIIIECTBUTEIBHBIMU MYKCKOTO M KEHCKOTO poja, KOTOpble HAYMHAIOTCS C
2nacHol Kpome Z, S + coenacuwii u PS. C TeMu, KOTOpble HAYMHAIOTCA C Z, S +
coenacuwlil. PS WK 2nacHelil - ynoTpednsercs popma grande.

un gran signore — OjaropoaHBIM TOCHOAMH, UNA gran signora —
0J1aropoJiHasi TOCIOXKa,;

un grande zio — noOperIit a5, UNa grande zia — nobpas Tets;

un grande student — Bemukuii ctygeHT, una grande studentessa —
BEJINKas CTYJICHTKa;

un grande psichiatra — Bunukuii ncuxuatp, una grande psichiatra —
BeJMKHiA Ticuxuatp (K.p.);
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un grande artista — Benukuii XyaoKHHK, UNa grande artista — Benmkast
XYJIOKHUIIA.

Onnako  mpunaratensHoe — grande  cranoButcs  grand’  mepen
CYILLECTBUTEIBbHBIM MYKCKOTO pOJia, KOTOPOE HAYMHAETCS ¢ u: un grand’uomo —
BEJIMKUI YETOBEK.

Buono u nessuno o0kIuHO cokpararoTes 10 buon u Nessun nepea BceMu
CYILIECTBUTENbHBIMU MYXCKOI'O pOJia, KpOME T€X, KOTOpble HAUMHAIOTCS C Z, S +
coenacHuil unym PS. Buona u nessuna — sBIsOTCS (OpMaMH KEHCKOTO poja U
YHOOTPEOJISIIOTCS. CO  BCEMHU  CYIIECTBUTENIBHBIMU JKEHCKOTO pPOJia, KOTOpPbIE
HAYMHAIOTCA C coenacHot. Popmbl buon’ u nessun’ ymnoTpeOsIIOTCS TEpa
CYILIECTBUTEILHBIMU >KEHCKOTO POJIa, HAaUYMHAIOMUMHUCS ¢ 2racHou. Nessuno He
umeeT (hopM MHOKECTBEHHOTO urcia. Buono u buona umeror criegyromue hopmer
MHOXECTBEHHOTr0 uncia: buoni, buone.

un buono zio, una buona zia;
un buon ragazzo, una buona ragazza,
un buon amico, una buon’amica.

Takum oOpa3zoM, Mo J0O0HBIE TPAMMATUYECKHE CXOJCTBA PACCMATPHUBAEMBIX
S3BIKOB CIIyaT XOPOIIEH OMOpoM JIsi OJTHOBPEMEHHOTO OOYYEHHS CIEAYIOIIUM
npaBuiIam:

e  (OOpa3oBaHME MYXCKOT'O U KEHCKOTO POJia UMEHH MPUIaraTeibHoOTO.

e  OO0pa3oBaHHE MHOKECTBEHHOTO YMCJIa UMEHU MPUIIAraTeIbHOrO.

e  OcobeHHOCTH yOTPEOJICHUSI UMEHU MPUJIaraTeabHOTO.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF THE ADJECTIVE IN SYNCHRONOUS LEARNING
OF THE ROMANCE LANGUAGES

This article focuses on the comparative analysis of the adjective in the Romance
languages (on the basis of the Spanish, Portuguese, Italian and French). The author analyzes the
scientific works and makes a comparative analysis of the adjective in the Romance languages.
He also demonstrates the possibility of simultaneous learning of Spanish, Portuguese, Italian
and French based on the lexical and grammatical similarities of these languages. The author
compares the formation masculine and feminine adjectives, plural adjectives and the cases of
usage of the adjective.

MULTILINGUALISM; COMPARATIVE ANALYSIS OF THE ADJECTIVE IN THE
ROMANCE LANGUAGES; SIMULTANEOUS STUDY OF SEVERAL LANGUAGES ON

THE BASIS OF THEIR LEXICAL AND GRAMMATICAL SIMILARITIES; THE
ROMANCE LANGUAGES
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